
L

F646096-1 F646096-1MD 96
F646106-1 F646106-1MD 106
F646116-1 F646116-1MD 116
F646126-1 F646126-1MD 126
F646136-1 F646136-1MD 136
F646146-1 F646146-1MD 146
F646156-1 F646156-1MD 156
F646166-1 F646166-1MD 166
F646176-1 F646176-1MD 176
F646186-1 F646186-1MD 186
F646196-1 F646196-1MD 196
F646206-1 F646206-1MD 206
F646216-1 F646216-1MD 216
F646226-1 F646226-1MD 226
F646236-1 F646236-1MD 236
F646246-1 F646246-1MD 246
F646256-1 F646256-1MD 256
F646266-1 F646266-1MD 266
F646276-1 F646276-1MD 276
F646286-1 F646286-1MD 286
F646296-1 F646296-1MD 296
F646306-1 F646306-1MD 306
F646316-1 F646316-1MD 316
F646326-1 F646326-1MD 326
F646336-1 F646336-1MD 336
F646346-1 F646346-1MD 346
F646356-1 F646356-1MD 356

E15147 540
E15148 540
E15149 540
E15150 580
E15151 580
E15152 580
E15153 640
E15154 640
E15155 640
E15156 720
E15157 720
E15158 720
E15159 760
E15160 760
E15161 760
E15162 790
E15163 790
E15164 790
E15165 810
E15166 810
E15167 810
E15168 840
E15169 840
E15170 840
E15171 880
E15172 880
E15173 880

E05505-F46

E15206-F46

E15223-F46

E15224-F46

E15225-F46

E15226-F46

R WxP

0.
4

0.8

0.8

27
.4

7+0
.0

5
0 R 12.5

E15325

R 1.5

Ø 30
Ø 36

Ø 46

8

1.5

R WxP

R 1.5 120°
DIN 3120 UNI-ISO 117432

DIN 3120 UNI-ISO 117432

H O2
H O2

F646076-1 F646076-1MD 76
F646086-1 F646086-1MD 86

E15521 480
E15522 480

Watt
../S001
../S002
../S003
../S004

0
1/2"
19.5
40

F 6 46 146-1/S006

../S005

../S006
Ø14x21
Ø16x21

6.
8

+0
.0

5
-0

.0
512

+0
.1

0

14
0 -0

.2

Ø 25
+0.01

0

Ø 23
+0.1
0

R 0.5

18

7

N°6 M 8X25
DIN 912

20°

27°

90°

10

R 45

Ø 1.3 min Ø 3 max

Ø 15

R 3
.5

Ø 46
-0.1
-0.3

Ø 48
+0.025

0

4 
m

in

0.
5x

45
°

40°

20°

R 6

R 4
8

0.02 A

45 48

L
+0

.0
2

-0
.0

2

L 
+ 

27
-0

.0
5

-0
.1

41

Ø 60

Ø 76

PØ W

R
Ø 58
Ø 75

3
59

5

20°
3

2

1

E15189

E15191

1

1MD

Ø 10

Ø 4

+
-

E09063
230 V

E09040 400 W
E07033

Ø 51.5 2.
5

1 2 3

TC+
TC-

230 V

L=2000

Ø 1

R 4min

Code

SEAT ON THE MOULD
EINBAULAGE IN DER SPRITZGIEßFORM

Code

NOZZLE
DÜSE

• SINGLE NOZZLE / EINZELDÜSE

with tip /

Nozzle code

with tip /

Code

Variation on
the seat with colour

change bushing:

COLOUR CHANGE BUSHING
VORKAMMERBUCHSE FÜR FARBWECHSEL

Einbaumaße der
Vorkammerbuchse
für Farbwechsel

Code

For reinforced
materials

For materials
not stiffened

Für ungefüllte,
unverstärkte

Materialen

Für gefüllte,
verstärkte
Materialen

/ DÜSENSPITZETIP

Red /
Blue /

White /
Red White

Weiss

Blau
Rot

Rot Weiss
THERMOCOUPLE

HEATER

HEATER AND THERMOCOUPLE
HEIZUNG UND THERMOFÜHLER

HEIZUNG

THERMOFÜHLER

NOZZLE SEAT
DÜSENEINBAUMAßE

CONDITIONING
TEMPERIERUNG

50 Nm

CLAMPING
FORCE 50 Nm

ANZIEHDREMOMENT

*POLIGONALKEY E15228

* MEHRKANTSCHLÜSSEL E15228

Red / Rot

Blue / Blau

Code Brown / Braun
Brown-Black

Braun-Schwarz

SEAL RING FOR
HEATER BAND

JUSTIERRING FÜR HEIZBAND

HEAD HEATER 230 V
DÜSENKOPFHEIZUNG 230 V

HEAD THERMOCOUPLE
THERMOFÜHLER KOPF

Code
Code

Ed
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7/
20

07

Grounded thermocouple with J type calibration
Die Masse des Thermofuehlers ist zusammen mit dem Type J.

Düsenspitze Düsenspitze

/ Düse
Heater code
Heizung

Thermocouple
Thermofühler

Example of order :
Bestellbeispiel:
Singlenozzle - Einzeldüse

 Nozzle -  Düse
Length - Länge
Tip type - Düsenspitze
40 mm spheric radius injection bushing
Angießbuchse krugel R 40 mm

Suggested optional machining for
with critical moulding materials.
Zur fakultativen Bearbeitung der
Einspritzung des thermoplastischen
Formpressens und kritischen wenden
Sie sich an Thermoplay.

material and on the wall thickness part.

Injection diameter is approximate and culd change
depending on the injected volume of thermoplastic

Einspritzung ist angegeben undDer Durchmesser der
thermoplastischendurch das Volumen der injection des

Materials und der Stärke des Formteils variieren.

Sphere
Kugel

SPARE PARTS / ERSATZTEILE

TYPE / TYP "F" Ø 46 mmF6 46-1 R

13.15
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E15229/...

L

96

E15230/...

L

96 15

Extra L

L+0
.0

2
0

Ø 48

Ø 60

Ø 46

Ø 22
+0.009
-0.004

4

Ø Y

R 0.
3

0.
5X

45
° Ø 54

0
-0.1

Ø 61
+0.2
0

8
0 -0

.0
2

5

25°

Ø 22
+0.02
0

0.5X45°

Ø 54
+0.03
0

Ø 22
+0.009
-0.004 15

ex
tra

 L

2.
2

0 -0
.0

5

L+0
.0

2
0

R 0.
3

0.
5X

45
° Ø 54

0
-0.1

Ø 61
0
-0.1

25°

Ø 22
+0.02
0

0.5X45°

Ø 54
+0.03
0

2.
2

0 -0
.0

5

10
20
30
40
50
60
70
80
90

100
110
120
130
140
150
160
170
180
190
200
210
220
230
240
250
260

H
Ø 48

Ø 61

H
+0

.0
1

-0
.0

1

Ø 61
+0.025
0

(8
 +

 H
)

0 -0
.0

2
5

1.4 14
1.5 15
1.6 16
1.7 17
1.8 18
1.9 19
2.0 20
2.1 21
2.2 22
2.3 23
2.4 24
2.5 25
2.6 26
2.7 27
2.8 28
2.9 29
3.0 30

1.3 13

15

E15517/... 76

E15518/... 76 15

HRC 50-52

E15237
E15238
E15239
E15240
E15241
E15242
E15243
E15244
E15245
E15246
E15247
E15248
E15249
E15250
E15251
E15252
E15253
E15254
E15255
E15256
E15257
E15258
E15259
E15260
E15261
E15262

VON THERMOPLAY DURCHGEFÜHRT
WERDEN, VORBEHALTLICH DER

TECHNISCHEN REALISIERBARKEIT

AUSFÜHRUNG KANN AUF ANFRAGE

EXECUTION AVAILABLE ON REQUEST
WHEN ORDERING. THERMOPLAY

THERMOPLAY RESERVE THE RIGHT
TO VALUE THE FEASIBILITY OF
THE INJECTION HOLE RESPECT

TO THE HEIGHT OF THE
EXTRA LENGTH

Hardned and
tempered steel

110 Kg/mm 2

Stahl,
gehärtet,

angelassen

110 Kg/mm 2

• SPACER / DISTANZRING
Add the necessary spacer code to the bushing code (E15517, E15229, E15518 and E15230) to obtain the correct length.
Einbau Vorkammerbuchse + Distanzring: Zur Festlegung der erforderlichen Gesamtlänge addieren Sie zur Länge der Vorkammerbuchse (L) die Stärke des Distanzrings (H)
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• BUSHING / VORKAMMERBUCHSE

Bushing code
Vorkammerbuchse

BUSHING
VORKAMMERBUCHSE

BUSHING SEATBUSHING
VORKAMMERBUCHSE EINBAUMAßE für

VORKAMMERBUCHSE

Code Bushing
Vorkammerbuchse

VORKAMMERBUCHSE
MIT EXTRALÄNGE

BUSHING WITH
EXTRA LENGTH

Suffix
Zusatzcode

Spacer code
Distanzring

SPACER

und DISTANZRING

BUSHING and

VORKAMMERBUCHSE
and SPACER

VORKAMMERBUCHSE

SEAT BUSHING

EINBAUMAßE für

und DISTANZRING

DIE HERAUSGEGEBENE FORM VON DEN KUNDEN
DRAFT ANGLE IS AT CUSTOMER CHARGE

steel/Stahl

 Y injection hole
Y Anpritzbohrung

Example of order: E15517/18 =
Bushing for nozzle total
length (L) 76 mm, without
extralength and with
injectonhole  1,8 mm.

Beistellbeispiel: E15517/18 =
Vorkammerbuchse L=76
ohne Extralänge und mit
einem Anspritzdurchmesser
von  1,8 mm.

TYPE / TYPF6 46-1 "F" Ø 46 mm R

13.16



E15280/...

L

86

E15281/...

L

86 15

Extra L

E15329
E15328

0.8

1.4 14
1.5 15
1.6 16
1.7 17
1.8 18
1.9 19
2.0 20
2.1 21
2.2 22
2.3 23
2.4 24
2.5 25
2.6 26
2.7 27
2.8 28
2.9 29
3.0 30

1.3 13

E15329

E15328

E15519/... 76

E15520/... 76 15

HRC 50-52

Ø 48

4

Ø 46

Ø 22
+0.009
-0.004

Ø Y

Ø 66
+0.2
0

Ø 61
+0.03
0

Ø 61
0
-0.1

R 1.5

Ø 22
+0.021
0

25°

R 0.3

0.5
X45

°0.5
X45

°

2.
2

0 -0
.0

5

Ø
 1

0 
m

ax

15
 m

in
32

 m
ax

L
+0

.0
2

0

31

Ø 22
+0.009
-0.004

Ø Y

15
ex

tra
 L

8
0 -0
.0

2

Spacer are not provided with conditioned bushings.
Available lengths are 76 and 86 as above mentioned.

Temperierbare Vorkammerbuchsen werden ohne
Distanzstüke geliefert. Verfügbare Längen, 76 und 86 mm.

Y injection hole
Y trou d'injection

Suffix
Zusatzcode

NOZZLE PLATE
DÜSENHALTEPLATTE

TYPE / TYP

• CONDITIONED BUSHING / TEMPERIERBARE VORKAMMERBUCHSE

CONDITIONED BUSHING
TEMPERIERBARE VORKAMMERBUCHSE

Bushing code
Vorkammerbuchse

CONDITIONING
TEMPERIERUNG

Bushing code
Vorkammerbuchse

CONDITIONED BUSHING
WITH EXTRA LENGTH
TEMPERIERBARE VORKAMMER
MIT EXTRALÄNGE

VON THERMOPLAY DURCHGEFÜHRT
WERDEN, VORBEHALTLICH DER

TECHNISCHEN REALISIERBARKEIT

AUSFÜHRUNG KANN AUF ANFRAGE

EXECUTION AVAILABLE ON REQUEST
WHEN ORDERING. THERMOPLAY

THERMOPLAY RESERVE THE RIGHT
TO VALUE THE FEASIBILITY OF
THE INJECTION HOLE RESPECT

TO THE HEIGHT OF THE
EXTRA LENGTH

Conditioned bushings
are provided with OR

Temperierbuchsen sind
vorbereitet mit OR

Description

OR upper / oben
OR lower / unten

Beschreibung
Spare parts

Ersatzteil

CONDITIONING
TEMPERIERUNG

BUSHING+NOZZLE
VORKAMMER+DÜSE

BUSHING SEAT
SIEGE DE DOUILLE
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BUSHING SEAT
EINBAUMAßE für

VORKAMMERBUCHSE

BUSHING
VORKAMMERBUCHSE

DIE HERAUSGEGEBENE FORM VON DEN KUNDEN
DRAFT ANGLE IS AT CUSTOMER CHARGE

Steel/Stahl
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Exemple of order: E15519/19 =
Bushing for nozzle total
length (L) 76 mm, without
extra length and with injection
hole  1,9 mm.

Bestellbeispiel: E15519/19 =
Vorkammerbuchse L=76, ohne
Extralänge und mit einem
Anspritzdurchmesser
von  1,9 mm

Ac
hte
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in 
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m

Ba
se
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"F" Ø 46 mm
R

F6 46-1
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